Theater
By Barry Middleton 

I never felt the bullet strike,
my death was quite serene,
but it was just an interlude,
a brief dramatic scene.
And yet the blood was thick and red,
it may have pierced my heart,
the bitter stage is never kind,
but all must play their part.
And just before the final bow,
before the shot was fired,
it was too late to be a star,
too late to be inspired.
The curtain fell to scant applause,
though I hit every cue,
but still I know ‘twas just a play,
I'll wait for the review.

Karl Kraus (1874-1936)
Die Schauspielerin


Das Stichwort fällt, gleich trittst du auf,

es drängen Partner sich zuhauf,

und stets gebeten, nie bedankt

spielst du, was man von dir verlangt,

und wie den vielen es gefiel,

stehst du und alles auf dem Spiel,

und oft gespielt und immer neu

und jeder will, daß er es sei,

und jeder durch die Maske spricht,

der nicht erkennt das Urgesicht

der monotonen Vielgestalt

und Wechselblicks Naturgewalt;

blickst insgeheim dich um und um,

spielt mit das ganze Publikum

und jeder fragt, wer heut sie wär',

man flüstert, Eros sei Souffleur;

süß schwindet diese Stimme hin,

die sich verlor von Anbeginn,

es lebt sich, bis der Vorhang fällt –

Applaus, versunken ist die Welt.

Le théâtre endormi

par Micanor
Planches usées, passées et poussiéreuses 

Tant de traversées elles ont embrassées, 

Décors aux allures calamiteuses 

Allégories aux couleurs écaillées. 

Cachée derrière les rouges rideaux

L'ancestrale scène s'est endormie 

Anéantie par son brillant fardeau 

De représentations et comédies. 

La machinerie est toute engourdie, 

Le souffleur a déserté sa cachette 

Les trois coups sont entrés en léthargie 

Le théâtre ne fera plus recette. 

Résonnent encore les répliques 

Martelées par le bruit des brodequins, 

Échos de poésies mélancoliques, 

Souvenirs de vers en alexandrins. 

Il se raconte que parfois encore 

On peut croiser au milieu de la nuit 

Des ombres aux costumes multicolores : 

C'est la troupe des acteurs de minuit. 
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